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LE PRONOM RELATIF DONT 
 

Ce pronom relatif est utilisé lorsque la relative est introduite par la préposition “DE”. On peut distinguer deux cas : 

1. Lorsque la relative exprime la possession ou l’appartenance : le relatif est le complément d’un nom. Cela correspond alors au suédois VARS ou à 

l’anglais WHOSE : 

 

Exemples :  L’homme s’appelle Othmane. La voiture de l’homme a été volée.  

-> L’homme dont la voiture a été volée s’appelle Othmane.  

La Présidente a démissionné. La compagne de la Présidente a fait les gros titres. 

-> La Présidente dont la compagne a fait les gros titres a démissionné.  

 

Exercice :  Ce train bat les records. La vitesse du train dépasse les 500 km/h. 

 

-> ______________________________________________________________________ 

 

Le possessif peut aussi être remplacé par “dont” car “sa veste” = “la veste de...” : 

 

L’enfant perd souvent ses affaires. Sa veste a été retrouvée hier. 

 

-> ______________________________________________________________________ 

 

Notez que le possessif disparaît après ce relatif.  

 

Par extension, le français utilise également “dont” là où le suédois utilise VARAV : Douze étudiant.e.s, dont deux Américains, sont venu.e.s au cours.  
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2. Lorsque le pronom relatif est le complément d’un verbe (ou d’une locution verbale) ou d’un adjectif qui demande DE. On peut dire que DONT = 

*DE QUE.   

 

Exemples : se souvenir de   La voiture dont je me souviens était rouge. 

parler de   La situation dont je parle est très sérieuse ! 

s’occuper de   Ah non, c'est un problème dont je ne veux pas m’occuper ! 

avoir besoin de  Tu as acheté les choses dont j’ai besoin ??? 

 

amoureux de   La femme dont il est amoureux est déjà mariée ! 

jaloux de   Je ne te dirai pas qui est la personne dont je suis jaloux. 

 

Comment traduiriez-vous ces phrases dans vos langues respectives ? 

 

Remarque : pour ce deuxième cas uniquement, on n’utilise “dont” dans la langue formelle que pour les choses qui ne sont pas animées et on va utiliser “de 

qui” (“L’homme de qui je parle...”) pour les personnes. Au quotidien, les Français emploient “dont” indifféremment. 

 

POUR ALLER PLUS LOIN 

 

Nous avons parlé il y a quelques séances des relatifs composés comme “DUQUEL” “DE LAQUELLE”, “DESQUEL.LE.S”. Quelle est la différence ?? 

 

Les objets précieux près desquels dort le chat.     Le film au cours duquel je me suis endormi.  La voiture à l’avant de laquelle je me suis assis. 

 

Quand utilise-t-on ces composés par rapport à DONT ? 

 

_______________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

Remarque finale : ici aussi, dans la langue formelle, on pouvait utiliser “duquel”, “de laquelle” ou “desquel.le.s” pour les personnes mais le relatif “dont”, 

plus simple, s’est imposé au quotidien. L’homme duquel je parle...  La personne de laquelle je suis jaloux... 


	LE PRONOM RELATIF DONT

